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SÉNAT DE BELGIQUE

SESSION DE 2012-2013

25 SEPTEMBRE 2013

Proposition de loi modifiant le Code
électoral suite à la réforme du Sénat

AMENDEMENTS

No 12 DE M. LAEREMANS

Article 1er

Supprimer cet article.

Justification

Dans la vision de l'auteur de l'amendement, qui plaide pour la
suppression totale du Sénat, il est superflu d'insérer dans le Code
électoral de nouvelles dispositions relatives au Sénat. Cet article
peut dès lors être supprimé.

No 13 DE M. LAEREMANS

Art. 2

Dans l'article 105 proposé, apporter les modifi-
cations suivantes :

1o dans l'alinéa 1er, remplacer le mot « cinq » par
le mot « quatre »;

Voir :

Documents du Sénat :

5-1744 - 2011/2012 :

No 1 : Proposition de loi de MM. Claes, Cheron et Delpérée, Mmes
Defraigne et Piryns et MM. Mahoux, Anciaux et Tommelein.

5-1744 - 2012/2013 :

No 2 : Avis du Conseil d'État.
No 3 : Amendements.

BELGISCHE SENAAT

ZITTING 2012-2013

25 SEPTEMBER 2013

Wetsvoorstel tot wijziging van het
Kieswetboek ten gevolge van de
hervorming van de Senaat

AMENDEMENTEN

Nr. 12 VAN DE HEER LAEREMANS

Artikel 1

Dit artikel doen vervallen.

Verantwoording

Gelet op de visie van de indiener om de Senaat volledig af te
schaffen, is het overbodig nieuwe bepalingen in het Kieswetboek
in te voegen met betrekking tot de Senaat. Daartoe volstaat het dit
artikel te doen vervallen.

Nr. 13 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 2

In het voorgestelde artikel 105 de volgende
wijzigingen aanbrengen :

1o in het eerste lid het woord « vijf » vervangen
door het woord « vier »;

Zie :

Stukken van de Senaat :

5-1744 - 2011/2012 :

Nr. 1 : Wetsvoorstel van de heren Claes, Cheron en Delpérée, de dames
Defraigne en Piryns en de heren Mahoux, Anciaux en Tommelein.

5-1744 - 2012/2013 :

Nr. 2 : Advies van de Raad van State.
Nr. 3 : Amendementen.
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2o supprimer l'alinéa 2.

Justification

La majorité institutionnelle veut porter la durée de la législature
du Parlement fédéral de quatre à cinq ans afin de faire coïncider à
l'avenir, en principe, les élections des entités fédérées avec les
élections fédérales. L'objectif, ce faisant, est d'empêcher au
maximum les entités fédérées de conserver leur propre dynamique.
En tant que partisan de l'indépendance des entités fédérées de
Flandre et de Wallonie, l'auteur du présent amendement s'oppose
naturellement à cette modification et souhaite dès lors maintenir à
quatre ans la durée de la législature fédérale.

L'alinéa 2 proposé par la majorité institutionnelle est de la même
veine et vise à faire en sorte que, dans le cas improbable où
l'élection pour une assemblée législative ne serait plus organisée
en même temps que les élections fédérales, les deux scrutins soient
organisés simultanément si la date prévue pour l'élection en
question survient dans un délai de 30 jours avant ou après
l'élection du Parlement fédéral. Cette situation n'est pas non plus
souhaitée par l'auteur du présent amendement. La possibilité pour
l'électeur d'évaluer chaque assemblée législative séparément selon
ses mérites fait partie de l'essence même de la démocratie.

No 14 DE M. LAEREMANS

Art. 36

Dans l'article 215 proposé, remplacer les mots
« des élections pour la Chambre des représentants dans
les circonscriptions électorales, respectivement les
arrondissements administratifs qui sont pris » par les
mots « des élections respectives pour le Parlement
flamand, le Parlement wallon et le groupe linguistique
français du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale dans les circonscriptions électorales qui sont
prises ».

Justification

Si l'objectif de la majorité institutionnelle est, comme elle
l'affirme, d'instaurer un Sénat des entités fédérées, il est tout à fait
illogique d'adjoindre à ce Sénat des sénateurs cooptés sur la base
des résultats obtenus aux élections du Parlement fédéral. Le
présent amendement vise dès lors à faire en sorte que ces sénateurs
cooptés soient désignés sur la base des résultats électoraux obtenus
pour les parlements des entités fédérées.

No 15 DE M. LAEREMANS

Art. 40

Remplacer les mots « l'élection de la Chambre des
représentants » par les mots « les élections respectives
du Parlement flamand, du Parlement wallon et du
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale dans les
circonscriptions électorales ».

2o het tweede lid doen vervallen.

Verantwoording

De institutionele meerderheid brengt de legislatuur van het
federale Parlement van vier op vijf jaar met de bedoeling de
deelstaatverkiezingen en de federale verkiezingen voortaan in de
regel te laten samenvallen. Het opzet hiervan is de deelstaten
zoveel mogelijk hun eigen dynamiek te ontnemen. De indiener van
dit amendement is, als voorstander van de onafhankelijkheid van
de deelstaten Vlaanderen en Wallonië, uiteraard gekant tegen deze
wijziging en wil derhalve de duur van een federale legislatuur op
vier jaar houden.

Het tweede lid dat door de institutionele meerderheid wordt
voorgesteld past in hetzelfde plaatje en heeft tot doel, in het
onwaarschijnlijke geval dat er toch nog een verkiezing zou
plaatsgrijpen voor een wetgevende vergadering die niet meer
samenvalt met de federale verkiezing, deze vooralsnog samen te
laten plaatsvinden indien de datum van deze verkiezing binnen
30 dagen zou vallen voor of na deze van het federale Parlement.
Ook dit is voor de indiener van dit amendement niet gewenst. Het
behoort tot de essentie van de democratie dat de kiezer elke
wetgevende vergadering afzonderlijk op haar merites kan beoor-
delen.

Nr. 14 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 36

In het voorgestelde artikel 215 de woorden « de
Kamer van volksvertegenwoordigers binnen de kies-
kringen, respectievelijk administratieve arrondisse-
menten » vervangen door de woorden « respectieve-
lijk het Vlaams Parlement en het Waals Parlement en
de Franse taalgroep van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement binnen de kieskringen ».

Verantwoording

Indien het de bedoeling is van de institutionele meerderheid om
een Senaat van de deelstaten in te richten, zoals zij beweert, dan is
het absoluut niet logisch om gecoöpteerde senatoren aan deze
Senaat toe te voegen op basis van de verkiezingsuitslagen voor het
federale Parlement. De strekking van dit amendement is dan ook
deze gecoöpteerde senatoren toe te voegen op basis van de
verkiezingsuitslagen van de deelstaatparlementen.

Nr. 15 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 40

De woorden « de Kamer van volksvertegenwoor-
digers » vervangen door de woorden « respectievelijk
het Vlaams Parlement en het Waals Parlement en van
het Brussels Hoofdstedelijk Parlement binnen de
kieskringen ».
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Justification

Voir la justification de l'amendement no 14.

No 16 DE M. LAEREMANS

Art. 41

Dans l'article 217bis proposé, apporter les mo-
difications suivantes :

1o remplacer l'alinéa 1er par ce qui suit :

«Pour déterminer la répartition des sièges des
sénateurs cooptés, les présidents des bureaux princi-
paux de circonscription, tels que visés à
l'article 26quater de la loi spéciale du 8 août 1980
de réformes institutionnelles, et le président du bureau
régional, tel que visé à l'article 16 de la loi spéciale du
12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises,
se chargent, chacun pour ce qui le concerne, après
avoir compté les voix et attribué les sièges, selon le
cas, du Parlement flamand, du Parlement wallon et du
groupe linguistique français du Parlement de la
Région de Bruxelles-Capitale, d'établir un tableau
récapitulatif qui reprend le chiffre électoral obtenu
par chaque liste. »;

2o supprimer l'alinéa 2;

3o à l'alinéa 3, insérer les mots « ou du bureau
régional, » entre les mots « du bureau principal de
circonscription » et les mots « ou la personne »;

4o à l'alinéa 4, insérer les mots « ou du bureau
régional » entre les mots « du bureau principal de
circonscription » et les mots « fait parvenir, dans les
vingt-quatre heures, ».

Justification

Si l'intention de la majorité institutionnelle est, comme elle
l'affirme, d'instaurer un Sénat des entités fédérées, il est tout à fait
illogique d'adjoindre à ce Sénat des sénateurs cooptés sur la base
des résultats obtenus aux élections du Parlement fédéral. Le
présent amendement vise dès lors à faire en sorte que ces sénateurs
cooptés soient désignés non pas sur la base des résultats électoraux
obtenus pour la Chambre des représentants, mais sur la base de
ceux obtenus pour les parlements des entités fédérées.

Cela permettrait également de mettre immédiatement un terme à
la disposition en vertu de laquelle il est tenu compte, pour la
cooptation des sénateurs francophones, des résultats des élections
dans l'arrondissement administratif de Hal-Vilvorde.

Verantwoording

Zie de verantwoording van amendement nr. 14.

Nr. 16 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 41

In het voorgestelde artikel 217bis de volgende
wijzigingen aanbrengen :

1o het eerste lid vervangen als volgt :

«Voor het vaststellen van de zetelverdeling voor de
gecoöpteerde senatoren, maken de voorzitters van de
kieskringhoofdbureaus zoals bedoeld in
artikel 26quater van de bijzondere wet van 8 augustus
1980 tot hervorming der instellingen en de voorzitter
van het gewestbureau zoals bedoeld in artikel 16 van
de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking
tot de Brusselse instellingen, ieder voor zich, na het
tellen van de stemmen en het toewijzen van de zetels
voor respectievelijk het Vlaams Parlement, het Waals
Parlement en de Franse taalgroep van het Brussels
Hoofdstedelijk Parlement, een samenvattende tabel op
met het stemcijfer dat elke lijst heeft behaald. »;

2o het tweede lid doen vervallen;

3o in het derde lid tussen het woord « kieskring-
hoofdbureau » en de woorden « of de persoon » de
woorden « of gewestbureau » invoegen;

4o in het vierde lid tussen het woord « kieskring-
hoofdbureau » en de woorden « doet binnen vieren-
twintig uren » de woorden « of gewestbureau » in-
voegen.

Verantwoording

Indien het de bedoeling is van de institutionele meerderheid om
een Senaat van de deelstaten in te richten, zoals zij beweert, dan is
het absoluut niet logisch om gecoöpteerde senatoren aan deze
Senaat toe te voegen op basis van verkiezingsuitslagen voor het
federale Parlement. De strekking van dit amendement is dan ook
om de aanduiding van deze gecoöpteerde senatoren niet te laten
gebeuren op basis van de verkiezingsuitslagen voor de Kamer van
volksvertegenwoordigers, maar wel op basis van de verkiezings-
uitslagen van de deelstaatparlementen.

Meteen kan ook komaf worden gemaakt met de bepaling
waardoor voor de coöptatie van de Franstalige senatoren rekening
wordt gehouden met de uitslagen van de verkiezingen in het
administratief arrondissement Halle-Vilvoorde.
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No 17 DE M. LAEREMANS

Art. 44

Dans l'article 217sexies, § 2, proposé, supprimer
les mots « et dans l'arrondissement administratif de
Hal-Vilvorde tel que visés à l'article 217quater ».

Justification

Le présent amendement doit être lu conjointement avec
l'amendement no 4 du même auteur à la proposition no 5-1745.
Il est inacceptable que pour la répartition des sièges des sénateurs
cooptés qui appartiennent au groupe linguistique français, il soit
tenu compte également des votes exprimés à Hal-Vilvorde pour les
élections de la Chambre (sur des listes francophones). Cette prise
en compte constitue une violation flagrante du principe de
territorialité et est en totale contradiction avec la division
constitutionnelle du pays en Communautés, Régions et régions
linguistiques, mais aussi avec la logique qui sous-tend la scission
de l'arrondissement électoral de Bruxelles-Hal-Vilvorde. Il y a
donc lieu d'abroger cette disposition.

No 18 DE M. LAEREMANS

Art. 47

Supprimer cet article.

Justification

Dans la vision de l'auteur de l'amendement, les élections des
entités fédérées ne peuvent pas coïncider avec celles du Parlement
fédéral. Si l'on considère les choses sous cet angle, cet article n'a
plus de raison d'être.

No 19 DE M. LAEREMANS

Art. 48

Remplacer l'article 220 proposé par ce qui suit :

«Art. 220. § 1er. Immédiatement après la vérifica-
tion des pouvoirs des membres des parlements de
Communauté et de Région, le greffier du Sénat
communique aux présidents des parlements de Com-
munauté et de Région respectifs le nombre de sièges
de sénateurs cooptés attribués conformément à
l'article 217sexies à chaque formation politique.

§ 2. Les membres des parlements de Communauté
et de Région qui sont élus sur des listes appartenant à
une même formation politique envoient au président
de leur parlement respectif une déclaration avec les
noms des sénateurs des entités fédérées appartenant à
la même formation politique.

Nr. 17 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 44

In het voorgestelde artikel 217sexies, § 2, de
woorden « en het administratief arrondissement Halle-
Vilvoorde zoals bedoeld in artikel 217quater » doen
vervallen.

Verantwoording

Dit amendement hangt samen met amendement nr. 4 op het
voorstel nr. 5-1745. Het is onaanvaardbaar dat voor de verdeling
van de zetels van de gecoöpteerde senatoren die behoren tot de
Franse taalgroep, de stemmen voor de kamerverkiezingen in
Halle-Vilvoorde (op Franstalige lijsten) mee in rekening worden
gebracht. Dit is een flagrante overtreding van het territorialiteits-
beginsel, staat haaks op de grondwettelijke indeling van het land in
gemeenschappen, gewesten en taalgebieden, en is ook volledig in
contradictie met de logica die achter de splitsing van het kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde zit. Derhalve moet deze bepaling worden
geschrapt.

Nr. 18 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 47

Dit artikel doen vervallen.

Verantwoording

In de visie van de indiener van het amendement mogen de
deelstaatverkiezingen niet samenvallen met de verkiezingen voor
het federale Parlement. Vanuit deze optiek is dit artikel zonder
voorwerp.

Nr. 19 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 48

Het voorgestelde artikel 220 vervangen door wat
volgt :

«Art. 220. § 1. Onmiddellijk na het onderzoek van
de geloofsbrieven van de leden van de Gemeenschaps-
en Gewestparlementen, deelt de griffier van de Senaat
aan de voorzitter van de respectieve Gemeenschaps-
en Gewestparlementen het aantal zetels mee voor de
gecoöpteerde senatoren die overeenkomstig
artikel 217sexies toegekend zijn aan elke politieke
formatie.

§ 2. De leden van de Gemeenschaps- en Gewest-
parlementen die verkozen zijn op lijsten die tot
eenzelfde politieke formatie behoren, zenden aan de
voorzitter van hun respectieve parlementen een ver-
klaring met de namen van de deelstaatsenatoren die
tot dezelfde politieke formatie behoren.
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Cette déclaration n'est valable que si elle est signée
par la majorité des parlementaires élus sur les listes
de la formation politique concernée et par la majorité
de ceux dont le nom figure dans cette déclaration.

Les présidents des parlements de Communauté et
de Région vérifient la validité des déclarations visées

1erà l'alinéa et écartent les déclarations qui ne
satisfont pas aux conditions des alinéas précédents.

§ 3. Les greffiers des parlements de Communauté
et de Région communiquent les déclarations admises
au président du Sénat.

§ 4. Le président du Sénat communique aux séna-
teurs des entités fédérées figurant sur la déclaration
transmise par les parlements de Communauté et de
Région conformément au paragraphe 3 le nombre de
sièges de sénateurs cooptés attribués à la formation
politique en question.

§ 5. Cinq jours au moins avant la séance au cours
de laquelle la désignation des sénateurs cooptés a
lieu, les sénateurs des entités fédérées, nommés dans
la déclaration visée au paragraphe 2, de la formation
politique à laquelle reviennent les sièges des sénateurs
cooptés déposent entre les mains du président du
Sénat une liste indiquant autant de noms de candidats
qu'il y a de sièges de sénateurs cooptés attribués à la
formation politique concernée.

Les listes de candidats visées à l'alinéa 1er ne sont
valables que si elles sont signées par la majorité des
sénateurs des entités fédérées figurant dans la
déclaration, visée au paragraphe 2, de la formation
politique à laquelle les sièges des sénateurs cooptés
reviennent. »

Justification

Du point de vue de l'auteur de l'amendement, les sénateurs
cooptés ne sont pas désignés sur la base des résultats des élections
fédérales, mais bien sur ceux des élections des entités fédérées. La
procédure prescrite pour leur désignation est adaptée en consé-
quence.

No 20 DE M. LAEREMANS

Art. 49

Dans l'article 221 proposé, remplacer les mots
« 220, § 1er, établie par les membres de la Chambre des
représentants » par les mots « 220, § 2, établie par les
membres des parlements de Communauté et de
Région ».

Deze verklaring is slechts geldig als deze onderte-
kend is door de meerderheid van de parlementsleden
die verkozen zijn op de lijsten van de betrokken
politieke formatie en door de meerderheid van hen
wier naam in deze verklaring wordt vermeld.

De voorzitters van de Gemeenschaps- en Gewest-
parlementen kijken de geldigheid van de verklaringen
bedoeld in het eerste lid na en verwijderen de
verklaringen die niet voldoen aan de voorwaarden
bedoeld in de vorige leden.

§ 3. De griffiers van de Gemeenschaps- en Ge-
westparlementen delen de toegelaten verklaringen
mee aan de voorzitter van de Senaat.

§ 4. De voorzitter van de Senaat deelt aan de
deelstaatsenatoren die voorkomen op de verklaring
overgemaakt door de Gemeenschaps- en Gewestpar-
lementen overeenkomstig paragraaf 3, het aantal
zetels van gecoöpteerde senatoren mee die toekomen
aan de betrokken politieke formatie.

§ 5. De deelstaatsenatoren die genoemd worden in
de verklaring bedoeld in paragraaf 2 van de politieke
formatie aan wie de zetels toekomen, zenden ten
laatste vijf dagen voor de zitting, waarop de aanwij-
zing van de gecoöpteerde senatoren plaats heeft, aan
de voorzitter van de Senaat een lijst over met zoveel
namen van kandidaten als er zetels van gecoöpteerde
senatoren aan de betrokken politieke formatie toe-
komen.

De lijsten met kandidaten bedoeld in het eerste lid,
zijn slechts geldig als zij zijn ondertekend door de
meerderheid van de deelstaatsenatoren die zijn ge-
noemd in de verklaring bedoeld in paragraaf 2 van de
politieke formatie aan wie de zetels van de gecoöp-
teerde senatoren toekomen. »

Verantwoording

In de visie van de indiener van het amendement worden de
gecoöpteerde senatoren niet aangeduid op basis van de resultaten
van de federale verkiezingen, maar op basis van de stembusre-
sultaten van de deelstaatverkiezingen. De voorgeschreven proce-
dure voor de aanduiding van de gecoöpteerde senatoren wordt
hiermee in overeenstemming gebracht.

Nr. 20 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 49

In het voorgestelde artikel 221 de woorden « 220,
§ 1, opgesteld door de leden van de Kamer van
volksvertegenwoordigers » vervangen door de woor-
den « 220, § 2, opgesteld door de leden van de
Gemeenschaps- en Gewestparlementen ».
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Justification

Du point de vue de l'auteur de l'amendement, les sénateurs
cooptés ne sont pas désignés sur la base des résultats des élections
fédérales, mais bien sur ceux des élections des entités fédérées. La
procédure prescrite pour le remplacement des sénateurs cooptés
qui mettent fin anticipativement à leur mandat est adaptée en
conséquence. Un renvoi erroné à l'article 220, § 1er, est par ailleurs
corrigé.

No 21 DE M. LAEREMANS

(Sous-amendement à l'amendement no 11)

Art. 50

Dans le paragraphe 1er proposé, remplacer les
mots « les élections de la Chambre des représentants
qui se tiendront le même jour que les élections des
parlements de communauté et de région en 2014 » par
les mots « les prochaines élections de la Chambre des
représentants ».

Justification

Comme pour d'autres propositions qu'elle a introduites, la
majorité institutionnelle fait entrer la présente disposition en
vigueur en 2014, lorsque se tiendront des élections simultanées
tant pour les Parlements de Communauté et de Région et le
Parlement fédéral que pour le Parlement européen. L'auteur du
présent amendement en est un adversaire de principe pour des
raisons démocratiques et autonomistes. En organisant le même
jour des élections pour plusieurs niveaux de pouvoir, on empêche
effectivement l'électeur de se prononcer franchement sur la
politique menée par chacun de ces différents niveaux de pouvoir,
puisque, concrètement, le vote de l'électeur sera influencé par la
politique menée par le niveau de pouvoir prépondérant. Par
définition, les élections simultanées conduisent donc à une
diminution du caractère démocratique de notre société. En outre,
elles mènent inévitablement à une réduction réelle de l'autonomie
des entités fédérées, comme cela a déjà été démontré à plusieurs
reprises dans le passé. Dans la pratique, cela signifie en effet que la
coalition gouvernementale formée au niveau des entités fédérées
est alors calquée sur celle du fédéral. Et cela a comme
conséquence secondaire que la politique des gouvernements et
parlements des entités fédérées est souvent calquée sur celle du
fédéral, surtout dans les matières essentielles. Autrement dit, les
entités fédérées sont de facto privées d'une grande partie de leur
dynamique d'autonomie du fait de leur soumission beaucoup plus
importante au niveau fédéral. Pour l'auteur du présent amende-
ment, qui est d'avis que les entités fédérées doivent au contraire
pouvoir développer une dynamique d'autonomie la plus large
possible, c'est inacceptable.

Verantwoording

In de visie van de indiener van het amendement worden de
gecoöpteerde senatoren niet aangeduid op basis van de resultaten
van de federale verkiezingen, maar op basis van de stembusre-
sultaten van de deelstaatverkiezingen. De voorgeschreven proce-
dure voor de vervanging van de gecoöpteerde senatoren die hun
mandaat voortijdig beëindigen wordt hiermee in overeenstemming
gebracht. Bovendien wordt een foutieve verwijzing naar arti-
kel 220, § 1, rechtgezet.

Nr. 21 VAN DE HEER LAEREMANS

(Subamendement op amendement nr. 11)

Art. 50

In de voorgestelde paragraaf 1 de woorden « de
verkiezingen van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers die op dezelfde dag zullen worden gehouden als
de verkiezingen voor de Gemeenschaps- en Gewest-
parlementen in 2014 » vervangen door de woorden
« eerstkomende verkiezingen van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers ».

Verantwoording

Zoals in andere van haar voorstellen laat de institutionele
meerderheid deze regeling ingaan in 2014 wanneer er samen-
vallende verkiezingen voor zowel het deelstatelijke, het federale
als het Europese bestuursniveau zullen worden gehouden. De
indiener van dit amendement is daar om democratische en
autonomistische redenen een principieel tegenstander van. Door
op hetzelfde ogenblik verkiezingen voor verschillende bestuurs-
niveaus te organiseren, belet men de kiezer immers zich
volmondig uit te spreken over het beleid dat door elk van deze
verschillende bestuursniveaus werd gevoerd. In de praktijk zal de
kiezer zich in zijn stemgedrag immers laten leiden door het beleid
dat door het meest dominante bestuursniveau werd gevoerd.
Samenvallende verkiezingen monden derhalve per definitie uit in
een verschraling van het democratische gehalte van onze samen-
leving. Bovendien leiden samenvallende verkiezingen onvermij-
delijk tot een feitelijke inperking van de autonomie van de
deelstaten, zoals dat in het verleden reeds meermaals werd
aangetoond. In de praktijk betekent dit immers dat hierdoor de
coalitie- en regeringsvorming op deelstatelijk niveau wordt
afgestemd op de coalitie- en regeringsvorming op het federale
niveau. Dit brengt op zijn beurt met zich mee dat het beleid van de
deelstaatregeringen en -parlementen vaak wordt afgestemd, zeker
in cruciale aangelegenheden, op het beleid van het federale niveau.
Het ontneemt met andere woorden de facto aan de deelstaten een
groot deel van hun zelfstandige dynamiek doordat het hen veel
meer onderhorig maakt aan het federale niveau. Voor de indiener
van dit amendement, die van oordeel is dat de deelstaten
integendeel een zo groot mogelijke zelfstandige dynamiek moeten
kunnen ontwikkelen, is dit onaanvaardbaar.

Bart LAEREMANS.
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No 22 DE MME MAES ET CONSORTS

Art. 2

Remplacer l'article 105, alinéa 2, proposé par ce
qui suit :

« Toutefois, la date de la réunion ordinaire des
collèges électoraux est fixée à la date prévue pour
l'élection du Parlement européen lorsque celle-ci
intervient dans les deux mois qui précèdent ou dans
le mois qui suit la date fixée conformément à
l'alinéa 1er. »

Justification

La majorité institutionnelle a choisi de lier les élections du
Parlement fédéral à celles du Parlement européen. Conformément
à l'art. 118, § 2, nouveau, de la Constitution, proposé par la
majorité institutionnelle, les autres parlements peuvent fixer eux-
mêmes la durée de la législature et la date des élections.

Bien que l'art. 105 du Code électoral soit en principe devenu
sans objet, il vaut mieux éviter tout malentendu en formalisant
dans le Code électoral le lien avec les élections européennes.

No 23 DE MME MAES ET CONSORTS

Art. 41

Remplacer cet article par ce qui suit :

«Art. 41. Dans le titre VII, chapitre III,
section 1ère, sous-section 3, du même Code, inséré
par l'article 40, il est inséré un article 217bis rédigé
comme suit :

« Art. 217bis. Pour déterminer la répartition des
sièges des sénateurs cooptés, les présidents des
bureaux principaux de circonscription tels que visés
à l'article 94 se chargent, après avoir compté les voix
et attribué les sièges de la Chambre des représentants,
d'établir un tableau récapitulatif qui reprend le chiffre
électoral obtenu par chaque liste.

Le président du bureau principal de circonscription
ou la personne qu'il aura désignée transmet le tableau
au greffier du Sénat, sans délai et par voie numérique,
en utilisant la signature électronique émise au moyen
de sa carte d'identité.

Le président du bureau principal de circonscription
fait parvenir au greffier du Sénat, dans les vingt-
quatre heures, une version papier du tableau, signée
par les membres du bureau et les témoins. »

Nr. 22 VAN MEVROUW MAES C.S.

Art. 2

Het voorgestelde artikel 105, tweede lid, vervan-
gen door wat volgt :

«De datum van de gewone vergadering van de
kiescolleges wordt echter vastgesteld op de datum die
voorzien is voor de verkiezing van het Europees
Parlement wanneer die plaatsvindt binnen twee
maanden die voorafgaan aan of in de maand die
volgt op de overeenkomstig het eerste lid vastgestelde
datum. »

Verantwoording

De institutionele meerderheid kiest er voor de verkiezingen voor
het federaal Parlement te koppelen aan de verkiezingen voor het
Europees Parlement. De andere Parlementen kunnen overeenkom-
stig het door de institutionele meerderheid voorgestelde nieuwe
art. 118, § 2, GW zelf de duur van de legislatuur en de datum van
de verkiezing regelen.

Hoewel artikel 105 Kieswetboek normaliter zonder voorwerp
zou worden, is het beter elk misverstand te vermijden en de
koppeling aan de verkiezingen voor het Europees Parlement
uitdrukkelijk in het Kieswetboek in te schrijven.

Nr. 23 VAN MEVROUW MAES C.S.

Art. 41

Dit artikel vervangen door wat volgt :

«Art. 41. In titel VII, hoofdstuk III, afdeling 1,
onderafdeling 3, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
artikel 40, wordt een artikel 217bis ingevoegd,
luidende :

« Art. 217bis. Voor het vaststellen van de zetelver-
deling voor de gecoöpteerde senatoren, maken de
voorzitters van de kieskringhoofdbureaus zoals be-
doeld in artikel 94, na het tellen van de stemmen en
het toewijzen van de zetels voor de Kamer van
volksvertegenwoordigers, een samenvattende tabel op
met het stemcijfer dat elke lijst heeft behaald.

De voorzitter van het kieskringhoofdbureau of de
persoon die door hem wordt aangewezen, deelt de
tabel onverwijld via digitale weg, door gebruik te
maken van de elektronische handtekening die aange-
bracht wordt door middel van zijn identiteitskaart,
mee aan de griffier van de Senaat.

De voorzitter van het kieskringhoofdbureau doet
binnen vierentwintig uren een papieren versie van de
tabel, ondertekend door de leden van het bureau en de
getuigen, toekomen aan de griffier van de Senaat. »
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Justification

Le présent amendement doit se lire conjointement avec
l'amendement à la proposition de révision de l'article 68 et vise
entre autres à prévenir de nouveaux conflits communautaires. Bon
nombre des conflits récurrents trouvent leur origine dans la non-
acceptation de la frontière linguistique et de la division en régions
linguistiques, qui résultent pourtant d'un processus démocratique
intervenu au cours des années 1962 et 1963.

Les conflits communautaires couvent et se ravivent sans cesse
depuis des décennies parce que ces acquis sont constamment remis
en cause.

À l'heure actuelle, ce problème n'est toujours pas résolu. Les
compromis conclus antérieurement ne sont respectés qu'au prix de
nouvelles concessions. Pour la scission de l'arrondissement
électoral de BHV, une multitude de « compensations » ont été
imaginées, parmi lesquelles le canton électoral dit de Rhode-Saint-
Genèse, des procédures spéciales pour la nomination des bourg-
mestres de certaines communes à facilités, des privilèges spéciaux
pour les francophones de Flandre dans le cadre de la procédure
devant le Conseil d'État, et bien entendu les exceptions prévues
pour l'arrondissement judiciaire de Bruxelles-Hal-Vilvorde, et son
renforcement.

En outre, ces nouvelles « compensations » n'incluent aucun
élément de réciprocité.

Les auteurs de l'amendement souhaitent supprimer la possibilité
illogique et unilatérale d'associer des listes du Brabant flamand à
des listes de la Région de langue française.

Verantwoording

Dit amendement hoort samen met het amendement op het
voorstel tot herziening van artikel 68 en heeft onder andere tot doel
nieuwe communautaire conflicten te vermijden. Veel van de steeds
terugkerende conflicten hebben te maken met het niet aanvaarden
van de taalgrens en de indeling in taalgebieden die nochtans op
democratische wijze tot stand gebracht werden in de periode 1962-
1963.

Door het voortdurend in vraag stellen van deze verworven-
heden, blijven al decennia lang communautaire conflicten slui-
meren en opflakkeren.

Dit probleem werd tot op heden nog niet opgelost. Het respect
voor eerder gemaakte compromissen moest afgekocht worden met
nieuwe toegevingen. Er werden voor de splitsing van het
kiesarrondissement talloze « compensaties » voorzien in de vorm
van onder andere het zogenaamde kieskanton Sint-Genesius-Rode,
bijzondere procedures voor de benoeming van burgemeesters van
bepaalde faciliteitengemeenten, bijzondere voorrechten voor
Franstaligen in Vlaanderen in de procedure voor de Raad van
State en uiteraard de uitzonderingen en de bestendiging van het
gerechtelijk arrondissement Brussel-Halle-Vilvoorde.

Deze nieuwe « compensaties » bevatten bovendien geen enkel
element van reciprociteit.

Met dit amendement willen de indieners de onlogische en
eenzijdige mogelijkheid tot koppelen van lijsten uit Vlaams-
Brabant met lijsten uit het Franse taalgebied onmogelijk maken.

Lieve MAES.
Louis IDE.
Karl VANLOUWE.
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